
Sprachnachweise (SPR)
ID Code Bezeichnung
interner Hinweis: Erfassung in LEPB mit Studiengang SPR und Bearbeitungsart -1

Klassische Sprachen
10 180 Kenntnisse auf dem Umfang des Latinums nachgewiesen
10 280 Kenntnisse auf dem Umfang des Graecums nachgewiesen

Englisch
11 110 EngA1 Kenntnisse der englischen Sprache im Niveau A1
11 120 EngA2 Kenntnisse der englischen Sprache im Niveau A2
11 130 EngB1 Kenntnisse der englischen Sprache im Niveau B1
11 140 EngB2 Kenntnisse der englischen Sprache im Niveau B2 – bitte auch A2 eintragen
11 150 EngC1 Kenntnisse der englischen Sprache im Niveau C1
11 160 EngC2 Kenntnisse der englischen Sprache im Niveau C2

Französisch
11 210 FrzA1 Kenntnisse der französischen Sprache im Niveau A1
11 220 FrzA2 Kenntnisse der französischen Sprache im Niveau A2
11 230 FrzB1 Kenntnisse der französischen Sprache im Niveau B1
11 240 FrzB2 Kenntnisse der französischen Sprache im Niveau B2 – bitte auch A2 eintragen
11 250 FrzC1 Kenntnisse der französischen Sprache im Niveau C1
11 260 FrzC2 Kenntnisse der französischen Sprache im Niveau C2

Spanisch
11 310 SpanA1 Kenntnisse der spanischen Sprache im Niveau A1
11 320 SpanA2 Kenntnisse der spanischen Sprache im Niveau A2
11 330 SpanB1 Kenntnisse der spanischen Sprache im Niveau B1
11 340 SpanB2 Kenntnisse der spanischen Sprache im Niveau B2 – bitte auch A2 eintragen
11 350 SpanC1 Kenntnisse der spanischen Sprache im Niveau C1
11 360 SpanC2 Kenntnisse der spanischen Sprache im Niveau C2

Italienisch
11 410 ItalA1 Kenntnisse der italienischen Sprache im Niveau A1
11 420 ItalA2 Kenntnisse der italienischen Sprache im Niveau A2
11 430 ItalB1 Kenntnisse der italienischen Sprache im Niveau B1
11 440 ItalB2 Kenntnisse der italienischen Sprache im Niveau B2 – bitte auch A2 eintragen
11 450 ItalC1 Kenntnisse der italienischen Sprache im Niveau C1
11 460 ItalC2 Kenntnisse der italienischen Sprache im Niveau C2

Katalanisch
11 510 KatA1 Kenntnisse der katalanischen Sprache im Niveau A1
11 520 KatA2 Kenntnisse der katalanischen Sprache im Niveau A2
11 530 KatB1 Kenntnisse der katalanischen Sprache im Niveau B1
11 540 KatB2 Kenntnisse der katalanischen Sprache im Niveau B2 – bitte auch A2 eintragen
11 550 KatC1 Kenntnisse der katalanischen Sprache im Niveau C1
11 560 KatC1 Kenntnisse der katalanischen Sprache im Niveau C2

Portugiesisch
11 610 PortA1 Kenntnisse der portugiesischen Sprache im Niveau A1
11 620 PortA2 Kenntnisse der portugiesischen Sprache im Niveau A2
11 630 PortB1 Kenntnisse der portugiesischen Sprache im Niveau B1
11 640 PortB2 Kenntnisse der portugiesischen Sprache im Niveau B2 – bitte auch A2 eintragen
11 650 PortC1 Kenntnisse der portugiesischen Sprache im Niveau C1
11 660 PortC2 Kenntnisse der portugiesischen Sprache im Niveau C2



LAaG Italienisch (2013) – 15
ID Code Bezeichnung ECTS Workload Vorauss.

Sprachpraxis Italienisch 18
Sviluppo delle competenze communicative di base
(Niveau B1) 6 Ital(A2)

10 15 111 Spra-I1 SL Studienleistung (Grammatica B1) 0 (3)
10 15 112 Spra-I1 PL Prüfung (Espressione scritta B1) 6 (3)

Approfondimento delle competenze communicative
(Niveau B2) 6

10 15 121 Spra-I2 SL Studienleistung (Espressione scritta B2) 0 (3)
10 15 122 Spra-I2 PL Prüfung (Grammatica B2) 6 (3)

Consolidamento delle competenze communicative
(Niveau C1) 6

10 15 131 Spra-I3 SL Studienleistung (Grammatica C1) 0 (3)
10 15 132 Spra-I3 PL Prüfung (Espressione orale C1/C2) 6 (3)

Fachwissenschaft: Sprach- und Literaturwissenschaft 36
Zugang zur italienischen Sprach- und Literaturwissen-
schaft 6

10 15 211 Fawi-I1 PL1 Prüfung in der Einführung in die Sprachwissenschaft 3 (3)
10 15 212 Fawi-I1 PL2 Prüfung in der Einführung in die Literaturwissenschaft 3 (3)

Beschreibung ausgewählter Themen und Strukturen
der italienischen Sprache und Literatur 12

10 15 221 Fawi-I2 SL1 Studienleistung im Seminar Sprachwissenschaft 0 (3)
10 15 222 Fawi-I2 SL2 Studienleistung im Seminar Literaturwissenschaft 0 (3)

Fawi-I2 VL Vorlesung Literaturwissenschaft ohne Prüfungsanmeldung
über LSF/QIS 0 (3)

10 15 223 Fawi-I2 HA Prüfung: Hausarbeit 12 (3)

Sprachentwicklung und Sprachkontakt: synchrone
und diachrone Betrachtung der italienischen Sprache 6

Lat.K. oder
2. rom. Spra-
che auf A2

10 15 231 Fawi-I3 PL Prüfung im Seminar Ältere Sprachstufe/Sprachgeschichte 6 (3)

Fawi-I3 VL Vorlesung Sprachwissenschaft ohne Prüfungsanmeldung über
LSF/QIS 0 (3)

Analyse charakteristischer Phänomene der italieni-
schen Sprache und Literatur im kulturellen Kontext 12

10 15 241 Fawi-I4 SL1 Studienleistung (Seminar 1) 0 (3)
10 15 242 Fawi-I4 SL2 Studienleistung (Seminar 2) 0 (3)
10 15 243 Fawi-I4 PL Prüfung: Hausarbeit 12 (6)

Fachdidaktik 24
Fachdidaktische Grundlagen für den Französisch-,
Italienisch- und Spanischunterricht 6

10 10 311 Fadi-Rom1 SL Studienleistung im Seminar 0 (3)
10 10 312 Fadi-Rom1 PL Prüfung in der Übung 6 (3)

Unterrichtliche Handlungsfelder und kulturelle Kom-
petenz für den Französisch-, Italienisch- und Spanisch-
unterricht

6

10 10 321 Fadi-Rom2 SL Studienleistung in der Übung 0 (3)
10 10 322 Fadi-Rom2 PL Prüfung im Seminar 6 (3)

Planung und Gestaltung eines reflektierten
Französisch-, Italienisch- und Spanischunterrichts 12

10 10 331 Fadi-Rom3 SL Studienleistung in der Übung 0 (3)
10 10 332 Fadi-Rom3 PL Prüfung im Seminar (Hausarbeit oder Portfolio) 12 (9)

Tabelle 1: Lehramt Italienisch (2013)
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ID Code Bezeichnung ECTS Workload Vor-
auss.

Praxismodule 6
Schulpraktische Studien II 6 SPS I

10 10 612 Prax-I PL Portfolio 6 (6)
Äquivalenz Schulpraktische Studien II 6 SPS I

10 15 621 Äqui-I SLÜ1 Studienleistung in Übung 1 (Fachdidaktik oder Landeskunde) 0 (3)

10 15 622 Äqui-I PLÜ2 Prüfungsleistung in Übung 2 (Fachdidaktik oder Landeskun-
de) 6 (3)

oder

10 15 624 Äqui-I PLÜ1 Prüfungsleistung in Übung 1 (Fachdidaktik oder Landeskun-
de) 6 (3)

10 15 623 Äqui-I SLÜ2 Studienleistung in Übung 2 (Fachdidaktik oder Landeskunde) 0 (3)

Tabelle 2: Lehramt Italienisch (2013)


